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S. Grébaut, “La forme nominale gueze d’abstraction q´t¿l·”, GLECS 3, 1937-1940, 89-91. 
S. Grébaut, “Morphologie nominale éthiopienne. Remarques sur quelques formes anciennes”, GLECS  1, 
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M. Akiyama, “Koten Echiopiago bunpó keitairon oboegaki: daimeishi, dóshi”, TDBGK 42, 2002, 1-12 (some 

remarks on the Ancient Ethiopic morphology: pronouns and verbal system). 
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D.L. Appleyard, “The morphology of main and subordínate verb forms in Ethiopian Semitic and Agaw”, AAP 

 71, 2002, 9-31. 
M. Cohen, R. Schneider, S. Strelcyn, G. Troupeau, B. Velat, “Esquisse d’une étude chiffrée du verbe guèze 
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17 

 

M. Cohen, “Proposition verbale comme second terme d’état construit en guèze”, GLECS 4, 1945-48, 81-82. 
M. Cohen, “Proposition verbale en fonction relative en guèze”, GLECS 5, 1948-49, 36-38 [avec une 

observation de G.S. Colin sur les faits arabes]. 
C. Correll: ‘Einige Überlegungen zur Erklärung der fakultativen Verwendung formal akkusativischer 

pronominaler Objekte in dativischer Funktion im Äthiopischen (Gecez)’, ZDMG 130, 1980, 24-34. 
H. Fulass, “A note on Ge'ez relative clauses”, in Fs. Leslau, pp.212-220. 
A. Gai, “The place of the attribute in Ge cez”, JSS 26, 1981, 257-265.  
S. Grébaut, “Sur la phrase nominale en éthiopien (guèze)” [AA.VV., Entretien sur la phrase dite nominale], 

GLECS 5, 1948-49, 9-11. 
H.F. Hailu, “Cleft constructions”, R.G. Schuh, ed., Précis from the 15th Conference on Africa linguistics, 
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M. Lemma, “A possible role for Geez qene in Ethiopian vernacular poetry”, in P8ICESt, pp. 729-737. 
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Dr. Murad Kamil, Wiesbaden 1961 [rev.: OLZ 59, 1964, 170-171 (W.W. Müller)].  
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